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rul AMHaMMKa KynbTYpHOrO KoAa 3THODOIM3MOB — HaMMEHOBAHWIT paHLLy308B

Jlynuna A. E.

AHHOmayus. B craTbe paccMaTpuBaeTcst GyHKIMS 3THODONIM3MOB KaK KOMITAKTHBIX HOCUTEJIeN MpeICTaB-
JIeHUi OJHOro Hapoja o Apyrux. [Ipy 3TOM CUMTAETCS, YTO B TaKUX 3THO(OMM3MaX KOHIEHCUPYIOTCS 00-
[IEeCTBEHHbIE YCTAHOBKM OMIO3UIIMM «CBOW — UYXKOii», UTO MO3BOJIIET PEKOHCTPYUPOBATb CKPBITHIE LIEH-
HOCTHbIE JOMWHAHTBI 3THOCA. Lle/b uccieoBaHus — BbISIBIeHUE cpeayu GpaHIly30B COBPEMEHHBIX CTEPEO-
TUITHBIX TIPeICTaBIeHMIT, 06YCIIOBIEHHBIX IMHAMUKOM KyJIbTYPHOTO KoJAa 3THO(OIM3MOB. VccaemoBaHue
TTOKa3bIBAeT, YTO CEMaHTUUeckue TpaHchopMaluu IAeTepMUHUPYIOTCS Kak OObeKTUBHBIMM IMPOIECCaMU
pasBuTHs obuiecTBa (II00anM3anyss, MUrpalus), Tak ¥ BHYTPUSA3BIKOBBIMM MeXaHM3MaMM (IeOHMMMU3a-
1IMsI, KOHHOTAIIMOHHAsI aMOMBAJIEHTHOCTD). YCTaHOBIEHO, YTO MeXaHM3Mbl CEMaHTUUECKMUX MTpeobpa3oBa-
HMIT 9THOGMOMM3MOB OCYIIECTBIISIIOTCS B TECHOV KOPPEISIUY ¢ KOHIENTYaTbHbIMY M3MEHEHVMSIMU B 00IIe-
CTBEHHOM CO3HAHUM, UTO OOYC/AaBAMBAET AMHAMMUKY KyJAbTYPHOrO Kojaa. HayuHast HOBM3HA MCCIeTOBaHMS
COCTOMT B TOM, UTO BIIEpBbI€ HAa MaTepuase (paHIy3CKOro sI3bIKa GBI MPeJIOKeH CII0c06 OMMCaHUS KyJlb-
TYPHOTO KOZa 3KCIPECCUMBHBIX THOHMMOB — HaMMEHOBaHMII (PpaHIly30B MOCPEICTBOM afalTaliuyu Tpes-
noxkeHHoit T. B. Pam6uiaeM MeTOAMKM, TTO3BOJISIONIE OXBAaTUTb Pas3jiMUHbIe ACIIeKThl aHa/lu3a JIEKCUKMU.
B pesysibTaTe yCTaHOBJIEHO, YTO KOMIUIEKCHBI aHaIn3 3THOMOMM3MOB HEOGXOAUM [IJIsT TIOHVMMAaHMs KOH-
CTPYMPOBAHMS SI3bIKOBO KAPTMHBI MUPA U €€ 3BOJIOLMMA.

en| The dynamics of the cultural code of ethnophaulisms naming the French

A. E. Lupina

Abstract. The article examines the function of ethnophaulisms as compact carriers of a given people’s rep-
resentations of others, in which the societal attitudes of the “us vs. them” opposition are condensed, ena-
bling the reconstruction of an ethnos’s hidden value dominants. The research aims to identify contempo-
rary stereotypical perceptions of the French, driven by the dynamics of ethnophaulisms’ cultural code.
The study demonstrates that semantic transformations are determined by both objective societal develop-
ment processes (globalization, migration) and intra-lingual mechanisms (deonomization, connotative am-
bivalence). It is established that the mechanisms of semantic transformations in ethnophaulisms occur
in close correlation with conceptual shifts in public consciousness, which conditions the dynamics
of the cultural code. The scientific novelty lies in proposing, for the first time based on French language
material, a method for describing the cultural code of expressive ethnonyms denoting the French, via adap-
tation of T. B. Radbil’s methodology. This approach encompasses various aspects of lexical analysis.
The results confirm that comprehensive analysis of ethnophaulisms is essential for understanding the con-
struction and evolution of the linguistic picture of the world.

BBenenne

VcTopust coyanbHbIX B3aMMOAENCTBIIT TPOHM3aHa KOHGIMKTHBIMY CUTYyalMSIMU pa3IUIHOi pupopasl. «IlosB-
JIeH)€e HaIPSDKEHHBIX B3aMMOOTHOILEHMII MeXIy IPYIIIaMy CBSI3aHO C aKTMBHBIM BK/IIOYEHMEM B IIOBCEHEBHbIN
HappaTUB pa3HOro pojia COLMAaNbHBIX MEHBIIMHCTB (TeHIepHble, ceKcyaabHble, STHUMUeCKKe U T. A.)» (Komaposa,
Ocbmak, 2020, c. 118). B pesynabrate Gopmupyercs: creumudbmyeckast JeKcuka, o603HauaemMast Kak SI3bIK BPaKibl
u peueBoli arpeccun (Komaposa, Ocbemax, 2020; CocuuHa, [Jemuenko, 2024; I'pumenko, Huxkonuna, 2006). AHanu3
TaKUX JIEKCUUECKUX eIVHUI] TpeOyeT MeXIUCIUIUTMHAPHOTO MTOIX0Aa U aIeKBaTHBIX METO/IOB, B UACTHOCTY U3yde-
HUS 3THODOMM3MOB U IPYTOi YHUUIVKUTEIBHOM JIEKCUKY B TMHAMMKE X YIIOTPe6ieHys. ITO MT03BOJISIeT BU3YaIn-
3MPOBATh TEHIEHLMM B 3aBUCUMOCTHU OT KJTIOUEBbIX O6IeCTBEHHBIX COOBITUIA.

IMopo6HbBIE TPOIECChl HAOMIOAAIOTCS BO BCEM MMpe, BKIovas OpaHIMIo, Te r1odanm3anus, MUrpaus 1 eBporie-
M3alysl BbI3bIBAIOT HE TOJIBKO IMO3UTUBHbIe TpaHCchOpMaLyy, HO ¥ KOHMIMKTEL. SI3bIK M MUD — [IBe B3aMMOBIMSIOLINE
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¥ B3aMMHO OTpaxkawllye OpYyT npyra cucteMbl. OKpyKawolias [eiiCTBUTEIbHOCTb BBICTYIIAeT KaK COBOKYIIHOCTb
9KCTPATMHIBUCTUUECKMX (DAKTOPOB, B TO BpeMsI KaK SI3bIK 00/1aZjaeT MHTPATVHTBUCTUUECKUMM XapaKTepUCTUKAMM
(CTPYKTYPOJ M CUCTEMOI 3HAUEHMIA), & TAKKE MEXIMCIUIUIMHAPHBIM CTaTyCOM B KaueCTBe OCHOBHOT'O MHCTPYMEHTAa
KOMMYHMKAIMU U TTo3HaHus. O6pailleHne K JIMHIBUCTYKE KaK K METOMOIOTMYeCKO/ OCHOBE [IJIsT APYTUX HAYK Mpem-
CTaBJISIETCSl peJleBaHTHBIM: MMEHHO ee «MHOTOrpaHHble MCCAef0BaHMSI KaK CaMOii MbICIUTENbHON JesTebHOCTY,
Tak 1 ee pesynbTaTtoB» (Mormiaesuu, 2011, c. 5) MO3BONSIOT aHAIM3UPOBATh MPOGIEMbl TTOBEAEHUS MHIUBUIOB
B 00IL[ECTBE U, ONIMPASCh HA AAHHBIE SI3IKO3HAHMS, TIPEAJIaraTh IyTU UX PelIeHNsI. AKTYaTbHOCTh PabOThI 00YCIOB-
JIeHa MHOTOACIIEKTHBIM XapaKTepoM 3THO(MOMM3MOB KaK MOABMKHOTO CJIOSI JIEKCUKM, OTPAKAIIIEro COUMATbHYIO
OpraHM3aIyI0 00IECTBA B KOHKPETHBIN MCTOPUYECKII TTePUO, Y BbISIB/SIONIET0 MOTUBBI (GOPMUPOBAHMS HETATUB-
HOJ KOHHOTaIIMM B KOHTEKCTE COBPEMEHHbIX MUTPAIMOHHBIX U UAEHTU(GUKAIIMOHHBIX KPU3VCOB.

DKCIIpecCUBHbIE 3STHOHMMBI, KOTOPbIE «BbIPAXKal0T MHTOJIEPAHTHOCTD IO OTHOLIEHUIO K HOCUTESIM MHOM CUCTe-
MbI PETUTMO3HBIX, HAIMOHAIbHBIX, KYJTbTYPHBIX WK Ke 6osee crenmbuyecknx, CyoKyIbTYPHBIX IleHHOCTel» (Bo-
pucoBa, 2014, c. 64), MPUHSTO Ha3bIBaTh 3STHO(OIM3IMAaMMU, C BbIAETEHMEM B UX KIacCUPUKAIMM STHOAMUCHEMMU3MOB
u tneiopatuBoB (I'puieHko, 2007). HekoTopble wuccienoBaTenyu IMpenjaraloT ajJbTepHATMBHbIE HAa3BaHUS, TaKue
Kax «1ceBAo3THOHUMbI» (YneHos, 1970; Dacewicz, 2014; Kalita, 2016). B HacTos1ei cTaThe, YYUTHIBAS MIMPOKYIO
YIOTPE6GUMOCTh ¥ MEHBIIYIO TOJIEMUYHOCTh TEPMIUHA «3THODOIM3M», Mbl MCIIOIb3yeM MMEHHO €ro.

O6BEKTOM MCC/TeOBAHMS SIBJISTIOTCS 9THOGMOMM3MbI, 0603HAUaloIIMe TIpeicTaBuTe el GpaHIly3CKOTo 3THOCA.

TpegMeTOM MCCIeOBAaHUS BHICTYIIAIOT OCOGEHHOCTY IMHAMMKYM KYJbTYPHOTO KOJa 3THOGOIM3MOB B COBpEMEH-
HOM (DpaHITy3CKOM SI3bIKE.

Tt [OCTVSKeHMS 11eIU UCCaeA0BaHMs IPeICTaBIISIeTCsl BaKHbIM pellleHMe psifa 3a7au:

1) ot6op aTHODOMM3MOB (HPAHITY3CKOTO SI3BIKA;

2) aprymMeHTauus peieBaHTHOCTY KOHLIEITYIbHOTO aHaIM3a STHOGOIN3MOB B IIapaurMe «CBOM — TysKOii»;

3) dukcauus AMHAMMKY KYJIBTYPHOTO Koza Bo (hpaHIly3cKoM si3bike Ha mpumepe “franchouillard”.

B npoBenéHHOI paboTe MCIOab30BaHbl KOMIUIEKCHBIE METObI MCCIeIOBaHNsI, HallpaBJIeHHbIe Ha BbISIBIEHME IT-
HO(DOMM3MOB KaK JEKCUMUECKUX eIMHUI], OTPAKAIIMX KyJbTYPHbIN KOA B IapagurMe «CBOW — uyxkoit». Ha mepsom
JTarie MPUMEeHSIJICSI METO/I TIOJTHOTO JIeKCUKOrpahMyeckoro CKaHMPOBAHMS IO MaTepyuaiaM CIeIyIIMX STeKTPOHHBIX
¥ TIeYaTHBIX MCTOYHMKOB: cJIoBapu u sHumkionenuu (CioBapu Ha Akagemuke; ['pomoBa, ['puneBa, 2012); uudpoas
6ubmmoreka HaioHanbHO# 6mbmmoteky @paniyuy Gallica; s7meKTpoHHbBI KHMKHBI apxuB Google Books. Ha cie-
JIYIOLLIeM 9Tare MEeTOJbl MCCIel0BaHNs BKI0YaIM KOHTEKCTYyalbHbl aHa/lN3, KOTHUTUBHO-AVCKYPCUBHBII U IMHTBO-
KYJIbTYPOJIOTMYECKMIT TIOXO0bl, MHTETPMPOBAHHbIE B €[MHbI/i METOJ0JIOTMYECKMII KapKac, HalpaB/eHHbli Ha pac-
KPBITHE OLIEHOYHBIX CMBIC/IOB ¥ CEMAHTUUYECKMX OTTEHKOB OTOOpaHHBIX jJekceM. Kpome Toro, 6blia amanTupoBaHa
cTpaTuduKaMOHHAs METOAMKA MCC/Ie0BaHNS SI3bIKOBOro MeHTanuTeTa T. B. Pag6uist, 4To MO3BOAMIO KOMILIEKCHO
ONMCaTh IMHAMMKY KYIbTYPHOTO KOoa 3THOGMOMM3MOB OT XX BeKa 10 COBPEMEHHOCTM U BBISIBUTb 3aKOHOMEPHOCTU
X (PYyHKUIMOHMPOBAHMS B KOHTEKCTE MEXKY/IbTYPHBIX B3aMMO 1€/ ICTBUIA.

B KayecTBe OCHOBHBIX MaTepPUAIOB MCCIEIOBAHMSI UCIIOMb30BATNCh pPa3HOOGpa3Hbie KOPITYCHbIE, JTEKCUKOTpa-
(uueckne u TeKCTOBbIE MCTOYHMKY, OOeclieuMBalIye U3BIeUeHre ayTeHTUUHbBIX MPUMEepOB YIOTpe6IeHUs OTO-
O6paHHbBIX JeKCUUYeckuX enuHuil. ITouck 3THOGMONM3MOB OCYIIECTBISUICS B UMdpoBoii 6mbamnoTeke HaimoHanibHOM
6ubmmoreku ®pannunu Gallica, a Takke B mpousBeleHMsIX dhpaHiy3ckux aBTopoB (CMU, xymoskecTBeHHas], TOKY-
MeHTaJIbHasI IuTepaTypa u Ap.) Ha riatdopme Google Books (3a XX-XXI BB.). Hapsizy ¢ 3TMM B MaTepuasbl uccie-
JOBaHMsI GBITY BKITIOUEHBI JIEKCUMKOTpadhmyeckye pecypchl: 3/IeKTPOHHbIN mopTai «CioBapy Ha AKaieMUKe», Cel-
amu3upoBaHHblit cioBappb T. H. I'pomosoit u E. ®. I'punesoii (2012), snekTpoHHble cioBapu La langue francaise,
psychoGLAFF, Le Dictionnaire, Reverso, Robert, CioBapb akcreprta, Freedictionary. Takast MHOTOypOBHEBas BBIOOD-
Ka He TOJMbKO ob6ecreunsia pernpe3eHTaTUBHbIN OTOOP MCKOMbIX JIEKCEM, HO U TTO3BOJIMIA PACKPBITh UX KYJIbTYPHbIN
KOJI B Pa3JIMYHBIX ACIEKTax MapagurmMbl «CBOW — UyKOM», BK/IIOUasi BHYTpeHHMe (3HAOTPYIIIOBbIe) U BHEITHME (K-
30TPYIIIIOBbIE) MHTEpIpeTalu. B pesynbpTaTe chopMMUpoBaH KOPITYC, HACUMUTHIBAIOIINI Gosee 450 akTyanusaimii
3THO(OIM3MOB, UTO CO3JAET HAMEKHYIO SMIIMPUUECKYI0 OCHOBY ISl JaTbHeIIero aHaamsa.

TeopeTuueckasi 3HAUMMOCTb JAHHO pabOThI 3aK/II0YAETCS B TOM, UTO OHA YIyOJIsieT MOHMMaHe MeXaHU3MOB,
MOCPEACTBOM KOTOPBIX 3THO(DOIM3MbI KOHCTPYUPYIOT U TPAaHCHOPMUPYIOT KyJAbTYpPHBIN KOA, B MapajgurMe «CBOit —
YYKO¥», pacKpbIBasi, KaK YHUUIKUTEIbHAS JIEKCHKa, mogo6Has franchouillard, Bortomaer crepeoTunsl UaeHTUY-
HOCTM ¥ 3BOJIIOIIMOHMPYET OT BHYTPEHHE) MPOHUM K BHEIIHEl CTUrMaTu3anuu. B yactHocTM, paboTa pa3BMBaeT
METO/OJIOTUI0 KOMILJIEKCHOTO aHaM3a IeiiopaTMBOB, MHTETPUPYST KOPITYCHBIN, CEMaHTUKO-IIParMaTU4eckuii, ak-
CUOJIOTMYECKUI, KOTHUTUBHBIN U AVICKYPC-aHATUTUYECKMI TOJXOMbI, YTO MO3BOJISIET HEe TOIBKO (UKCUPOBATH Ce-
MaHTMYeCcKye CABUTY JaHHBIX JIEKCEM, HO ¥ MHTepIIPeTUPOBATh UX POJIb B OAepKaHMUM KyJIbTYPHBIX TPaHULL, MeX-
Iy SHAOTPYIINON U 9K30rpymnmoii. Takoil CMHTETUYEeCKUIT MeTOLOI0rMYeCcKuii Kapkac oboramiaet JMHTBOKYIbTYPO-
JIOTUIO ¥ STHOJIMHIBUCTUKY, TIpeJiarasi MHCTpyMeHTapuii s M3y4eHUs] JUHAMMUKYU KYJIbTYPHOTO KOJa B MEXKYIIb-
TYPHBIX AUCKYPCax, IIe IIPOTUBOIIOCTaBAeHNE «CBOJ — UyKO» MPOSIBJISIETCS Uepe3 OLleHOUHbIe CTPaTErUM SI3bIKOBO-
rO MEHTAIUTETA. ITO 0OCOOEHHO aKTYalIbHO I aHAIN3a BHYTPEHHUX 3THODOMM3MOB, GYHKIMOHUPYIOIMX KaK Me-
XaHU3M camMmopedIeKCUM HallMOHAIbHO/9THUYECKOM UIEeHTUYHOCTM.

TeopeTuueckast 6a3a BKIIOUAET TPYAbI MO KIacCMbUKAIMM STHOHVMOB M MX POJIM B SI3bIKOBOM KapTuMHE MMpa
A. B. Cynepanckoii (1973), H. B. Tlogonbckoit (1978), T. . Ckopo6oraToBoii u T. A. llIkypaToBoii (2007), E. JI. Bepe-
30Buy u [. I1. T'ynuxk (2002), O. B. 3BepeBa (2014), T. A. CupoTtkunoit (2011). Kpome TOro, yYUTHIBAIUCH UCCIIeIOBAHMS
9KCITPECCMBHBIX OHMMOB B ITapagurMe «CBOM — UysKOii» M KyJbTYPHOT'O KOZa TaKMX aBTOPOB, Kak l0. B. [Torosa (1999),
A. U. Tpuienko u H. A. Hukonuna (2006), . B. Kanuta (2017), B. B. Kpacueix (2003), U. B. Kornsipos (2022),
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H. T. Mepkynosa (2015), M. ®yko (1996). AKcuonornyeckuii KOMIIOHEHT KOHLIeITa aHaIM3MPOBasICs Ha MpuMepax pa-
6ot T. B. Pag6uns (2017), 0. E. JlomonocoBoit u T. E. Cobonesoii (2016), O. 10. Adanacsesoii u I1. I. Bynanosa (2012),
B. U. Kapacuxa (2014). HacTosimiast cTaTbs CUCTEMaTU3MPYeT 3HaHUSI O PO 3THODOMM3MOB B GOPMUPOBAHUH SI3bI-
KOBOJ KapTVHBI MDA U BbISIBIISIET YHYBEPCAIbHbIE ¥ JIOKA/IbHbIE [1aTTEPHBI SI3bIKOBOI MAEHTUYHOCTM.

IpakTHyeckas 3HauMMOCTb HAaCTOSILIETO MCCIeJOBaHNSI 3aK/II04aeTCsl B TOM, YTO €ro pe3yJsIbTaTbl MOTYT IPUMEHSTh-
CsI /11 MOHUTOPYHTA COLVAbHBIX HAIIPSDKEHWIA M JUArHOCTYKY KOHGIVMKTOTeHHBIX TeHAEHIVI, CBSI3aHHBIX C SI3BIKO-
BBIMM MapKepamu UAEHTUYHOCTH, Tofo6HbiMu franchouillard. [TomydyeHHbIe JaHHbBIE CITYsKaT OCHOBOI It pa3paboTKu
CTpaTeruii MexxKyJIbTyPHOJ KOMMYyHMKaIUY, I1e IIOHMMaHue IMHAaMUKY JaHHBIX JIeKceM IIOMOraeT MMHMMU3UPOBaTh
HeJlopasyMeHMsI MeXIy SHIOTPYIIION M 5K30TPYIINON, MpeAoTBpalias 3CKaaalyuio IPOTUBONOCTABAEHS «CBO) — Uy-
SKOi» B TOBCEJHEBHOM ¥ IyOJMYHOM AyCKypce. ViccrenoBaHue MpeAiaraeT MHCTPYMEHTAPWIA /ST HeMTpan3aumun
SI3BIKOBOM arpeccuy 4epes AEKOHCTPYKUMUIO KyJIbTYPHOTO KOZA MEMOPAaTUBHBIX €IUHUI], YTO OCOOEHHO aKTyaJbHO
B YUIOBMSIX TI0GAIM3anyy M MUTPAIyii. BBIBOABI CTaThy MHTErpUpyeMbl B 06pa30BaTeIbHYI0 MPAKTMKY TYMaHUTAP-
HBIX BY30B, 00Orauiasi CleLKypChl 10 TeOPeTUUECKOMY, CPABHUTEIbHOMY M ITPAKTUUECKOMY SI3bIKO3HAHMIO, a TaKkkKe
B YUeOHVKY IO STHOIMHIBUCTMKE MaTepuanaMu o crielbyuke MHTepnpeTanyy 3THOGOMM3MOB. [JaHHbIe MCCIIe0Ba-
HMS MOTYT HaliTU MIpUMeHeHNe B MeIuaauCcKypce U COLMaNIbHOM MOMUTHUKE, CITIOCOOCTBYSI (OPMUPOBAHUIO TONIEPAHT-
HOCTM U MPOABIDKEHUIO KOHCTPYKTMBHBIX HappaTMBOB HAalVIOHA/JbHOJ/3THUUYECKOV MIOEHTUYHOCTHU, SIMMUHUPYS
HeraTUBHbIE aCIeKThI TapaJUIMbl «CBOI — UY>KOM».

0O6cykaeHMe U pe3yIbTaThl

dtHO(OMM3M (OT Ip.-Iped. £0vog — «IIeMSI, POJ» U QabA0G — «IyPHOI, HUUTOKHBI») TIpeACTaBsieT cob0it IK303T-
HOHMM C OTPUIIATEIbHOV KOHHOTAIIMel, OTHOCSIIMIACS K MeiiopaTuBHOM JieKcuKe mpoctopeuns (CinoBapy Ha Akaje-
muke). Takue jeKceMbl TOJUEPKUBAIOT OIIMO3ULIMIO «CBOI — UYXKOI» M BCTPEUAIOTCSI B sKaproHe, COLIMOJIEKTaX, apro
M JIUTEPATYPHOM SI3bIKE C CAPKACTUUECKU-MPOHNIECKOI M GPAHHOM SMOIVIOHATbHO-OLIEHOUHOI HAaTrpy3Koii.

Krnaccudukaumst 3THOGOMM3MOB OCHOBaHAa Ha OMIO3UIIMSIX «OCKOPOJIEHUE — He OCKOpOJIeHME», «MOTMBUPOBAH-
HOe-HEMOTUBMPOBAHHOE», «KOPEHHble HApoAbl — HEKOPEHHbIe HApObI», «MbI-OHWU», «OOLIEYTIOTPeOUTETbHbIE-
OKKa3UIMOHAJIbHbIE» U Ip. ITU JIeKCEMbI XapaKTepU3yIOTCSI MHTEPHALIMOHATbHOCTBIO ¥ YHUBEPCATIbHOCTBIO, OTPasKast
COLIMAJIbHYIO OpraHu3alyio o6IIecTBa, a TakK)Ke €ro pasBUTHE 37ecCh U ceifuac (3axapueHko, 2022, c. 41), BbICTymas
«B KauecTBe MOIIHOIO CpecTBa Kateropusauun» (bopucosa, 2014, c. 71). AHanu3 c10Boo6pasoBaHus BeIIBISET ad-
¢dukcaumio (jaunisse (arg.) / kutaer), cioBocsioxkenne (boat-people (arg.) / BbetHamelr) (Bopucosa, 2014), MoTUBMpO-
BaHMe M0 Pa3INYHbIM PM3HAKaM (Ha3BaHMIO NULIM (JISITYIMIATHUKY, MAaKapOHHUKM), OAEXIbI (BaTHUKY) U Ap.) (T'pu-
meHko, 2007), a Takke TUITOJIOTUM C aKIIEHTOM Ha YaCTOTHOCTb YIIOTPEGIeHUS UCTOPUYECKY CJIOKMUBIIUXCS (OPM
(«XOXJIBbI», «@HIJIOCAKCHI», «ppuilbl» 1 T. O.) (CocHMHa, lemuenko, 2024, c. 100).

DTHO(OMM3MBI CBSI3aHbI C YIIPOILIEHHON BU3yaiu3alyeii IpeIcTaBuUTe el APyroro 3THOCA, T. €. C STHUYECKUMU
CTEpPeoTUIIaMy, KOTOPbIE «4aCTO MMEIOT HeraTUMBHYIO IMPUPOAY M OCHOBAHBI Ha MpefpaccyaKax U IUCKPUMUHALIIN»,
HO «He 00513aTeJIbHO SIBJISTIOTCS JIOXKHBIMM; OOBIYHO OHU COJEePIKAT HeKoe 3epHO UCTUHBI» (CioBapy Ha AKaJleMUKe)
Y Pa3MeSIOTCS 3HAUUTENbHBIM YMCIOM Jtoaeit. IHAMBYA, TTO3HABASI OKPYKAIOUINIA MUP, CTPEMUTCSI OTNPEeTUTb
CBOE MeCTO B OOIIeCTBE, COLMATIbHBIN CTATYC U TaKTUKY roBemeHus (TouToesa, 2016, c. 97). B nporecce popmupo-
BaHUS UIEHTUIHOCTU DYHIAMEHTAIBHYIO POJIb UTPAET ITHMYECKAs MPUHAAJIEKHOCTh — €AMHCTBO SI3bIKa, UCTOPUU
u peurun. CTEPEOTUITBI MOTYT MMETh KaK OTPUIIATEIbHYI0 OKPACKY (IIPU CpaBHEHUM «Ceb6s ¢ IPYTMM»), TaK U TO-
JIOXXUTENbHYI0, OMMPAasiCh Ha KOJJIEKTUBHYIO TaMsThb Tpynibl (ToHTOEBa, 2016, c. 98).

KOrHUTUBHO-AVICKYPCUBHBI aHAIN3 3THOGMOIM3MOB MO3BOJISIET BBISIBUTH MOPAJbHOE U (Pr3nueckoe mopTpeT-
poBaHMe MHOM KyJAbTYpPbl, BKIIOYAs «HAGOP YHUBEPCATbHBIX OOIEUYETOBEUECKMX UepPT... KOTOpbIe B Psfie CaydyaeB
He noaTBepykaaoTcs» (IIummnosa, 2012, c. 131; Tep-Munacosa, 2008). 9To 060CHOBbIBa€T HEOOXOAMMOCTb KOMITIEKC-
HOTO M3yUeHMsI JAHHOTO KJIAacca JIEKCUKHU C VICITOIb30BAHMEM JIMHTBOKOTHUTUBHBIX U JIMHTBOKYJIbTYPHBIX METOJOB.

KynbTypHBIN KOf, BRICTYHaeT QyHIAMEHTATbHOI KaTeropueit KyJabTyphbl M TUIIEPOHVMOM ISl TAKMX TE€PMIHOB,
KaK «KOTHUTMBHAS MeTadopar, «KBa3UCTEPEOTUIT», «KYTbTYPHO-HAIIMOHAIbHBIN 3TANOH», «CUMBOJI» WK «MUQOTIO-
TMYeCcKoe 3HaHMe JIMHTBOKY/IBTYPHOTrO coobiectBa» (MapduHa, 2018, c. 196). DTo cucTeMa KOJUIEKTMBHO 3HAUMMBIX
3HAKOB-CMMBOJIOB U LIEHHOCTEI, crieluGuyHast A1 Hapo/a, KOTopasi akKyMyJIMPYeT KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUIA OTIBIT
U CJTY>KUT OCHOBOJA Ij1s1 IPOrHO3UpoBaHus 6ynyiero (Jloces, 2024, c. 138).

B coBpeMeHHbBIX CJIOBapsIX BbISIBJIEHBI CJIeYIONIMeE IKCIIPeCcCMBHbBIE Ha3BaHus ¢paHIily30B (CioBapyu Ha AkageMu-
Ke; I'pomoBa, I'puHeBa, 2012; La langue francaise; Le dictionnaire; Reverso; Robert; Freedictionary): francaoui (frank-
aoui, franssaoui) / apa6. apzo dpawniry3; franchcouille (franchecouille) / apzo dpaniys-pacucrt; franchecaille / apzo
dpaniy3, dpanmykenka; franchouillard (franchouille, francton) / pa3se., yHuuuxum. dpaHIy3, TUIIMUHBIA CpegHWIL
dpanirys, pase. xno6; francillon / apzo. dpanirys; frangai / apeo. dpaniys; franquillon (fran(s)quillon) / apeo. dpan-
my3; francimand (francimant, franciot) / dpanirys ¢ CeBepa cTpaHbl (MMEHYeMbIii Tak, HAIIPUMeDP, OKCUTAHIIAMM);
beauf / o6biBaTeNb, MelllaHMH (CMMBOJI OTPAaHUYEHHOTO «CpeaHero GppaHily3a» ¢ peaKIVIOHHbIMM, IOBUHUCTUYECKM-
Mu B3rasigamu); franchicot / apeo, npernebp., ynuuwxcum. Gpanirys; pied-noir / «mbe-Hyap», GbpaHITy3 €BpOINeiicKoro
MIPOMCXOKIEeHMsI, POAUBIIMIiCS B AJkupe; pied-noir rapatrié / dpanirys, penmaTpuupoBaHHbI 13 AJKupa.

TSt yTOUHEHWS] MHTEPIIPeTAMA STUX JIeKCceM Heo6X0IMM AaIbHEeMINii aHaIu3. SKCIUTUIIMTHOE CIOBOOOpa3oBaHme
¢ MOpP(MOJSIOTMYECKUMI JIEMEHTAMM IPYTUX SI3bIKOB OTPaskaeT KOH(QUIMKTOT€HHbIE OTHOLIEHUS C TIPEICTaBUTEISIMU
aHIINIICKOM (OKOHUYaHMS -mant, -mand) u apa6ckoit (frankaoui, franssaoui) kKynbTyp. JIekcuka Ha OCHOBe (GpaHITy3-
ckux Mopdem (pied-noir), momu€pKuBaeT BHYTPEHHME OMIO3UILMM UCCIEAYEMOro 001ecTBa. VMITIMIMTHOE
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MOTMBMPOBaHME CBSI3aHO C KyJAbTYPHBIMM KOHHOTamysiMu: beauf oTceimaer x nmepcoHasxy komukcos B. [I. me Ka6y.
JlekceMbl C MHOSI3BIYHBIMM SKCIUIMLIUTHBIMMU 3neMeHTaMu (francimand, francimant, franciot) Takske curHanuM3upyoT
0 BHYTPEHHUX COLMAIbHBIX JUCKPUMMHAIMSIX. TakuM 06pa3oM, CTepeoTUIIsl GOpMUPYIOTCS HE TOJIBKO MapKepaMu
MHO KyJIbTYPBI, HO U COGCTBEHHO, aKIEHTUPYS OTIMYME U IPYTOil B3IJISIA HA MUD.

KynbTypHBIiT KO, 3THOQONM3MOB — 3TO CUCTEMa CMMBOJIOB, CTEPEOTUIIOB U LIeHHOCTe!, BOIIOLEHHBIX B IKC-
MIpeCCUBHBIX ITHOHMMax. VcTopuuecku Takue JieKCeMbl BO3HMKAIOT B YCJIOBMSIX MEXKITHMUECKMX pa3HOIIacuit
Y VIHBIX pasjinumii (KyJbTYPHBIX, PEJIUTMO3HBIX) Cpeay COOOIIECTB OJHOM MM PasHbIX TEPPUTOPUI, MOTUEPKUBAS
pasnnume «CBOUX» U «4ykux» (CiaoBapb akcmepta). O6IIeCTBEHHbIE YCTAHOBKM 3BOJIOIMOHUPYIOT CO BpEMEHEM.
JI1s1 TOrO UTOGBI OTC/IEONTD UX JUHAMUKY, IIpeJiaraeTcs Mcc/iefoBaHMe, BRIIOYAOIIee pasayHble acleKThl aHaI-
3a JIEKCUKY (KOMITOHEHTHBI, KOTHUTUBHBIN, aCCOLMAaTUBHbBIN, AUCKYPCUBHBIN U T. I1.).

MeTopooruueckoii 6a30ii MOCTysKU/I MOAXOJ, K aHAIU3Y SI3bIKOBOTO MEHTanuTeTa, paspaboranusiit T. B. Pan6u-
JIeM ¥ IPUMEHEHHBIN B JaHHO pabore K aTHOdonu3my franchouillard. PykoBogcTBysich mpuHIMIIOM M3oMopdm3mMa
«(byHJaMeHTaJIbHOTO YCTPOICTBA MMPA, YeI0BeYeCkOoro CO3HaHUSI M eCTeCTBEHHOIO SI3bIKa», YUEHBIN MpensaraeT
MHTEPIIPETAINIO JIEKCeMbI TI0 CTPaTaM: Bep6albHO-CEMaHTUUYeCKO, TMHTBOKOTHUTUBHO, aKCUOJIOTMYECKOI U MO-
TUBALMOHHO-TIparMaTuueckoii (Pagomnb, 2017). TakuM 06pa3oM, OXBaThIBAIOTCSI BCE TUIIbI aHAINM3a JIEKCMUIECKO
eIVIHUIIBI, YTO TI03BOJISIET pACCMaTPMBaTh €€ He TONBKO KaK CJI0BO, HO M KaK Ky/lIbTypHBI (heHOMEeH, STHOCTEPEeOTHII
(bpaHITy3CKOI MAEHTUYHOCTH, a TAK)Ke IIPOC/IeXKMBATh JMHAMMKY CBSI3aHHOTO C Heli KyJIbTypHOTO Kozia.

Franchouillard — MHoroacrnekTHast KyJIbTypHO-MapKMpPOBaHHasl JIeKCUUecKast eIMHNUIA, 0603HaAYAK0NIasT TUITMYHOTO
(bpaHIry3a ormpesenéHHOro0 BO3PacTHOTO U COLMAIbHOrO Mpoduis. ITOT 06pa3 MpuBsI3aH K crelubudecku GpaHIrys-
CKOJ1 KylbTYPHO! U JIOKQJIbHOM CpeJie, YTO MPOSIBSIETCS] B capKa3Me U MPeB3sITOCTM K MHOCTpaHHOMY. CJI0BO HeceT
MIpeyMYILeCTBeHHO MPOHUYECKMIi CTEPeOTUITHBIN CMBIC/I, XOTSI MHOTA JOIYyCKaeT U IO/I0KUTeIbHble KOHHOTALMN.

Ipoananusuposas franchouillard no yposusim, npennoxxeHHsiM T. B. Pan6unem, 6bi1a chopMynnpoBaHa Iporo-
3UIIMOHANbHO-(bPeiiMOBasi MOJeb JaHHOI JIEKCEMbI: CYOBEKT (TUIIMYHBIN MPpeICTaBUTeNb GPAHILY3CKO UIEHTUY-
HOCTH (MPOHMYHO, IIPeHeOPEeKUTENbHO): MyKUMHA MM SKEeHIIMHA, B3POCIbIi YeJIOBeK, Jallle CpeJHero Uiy MOKUIIO-
ro BO3pacTa, 0OBIYHO OTHOCUTCSI K CpeHEeMY KIacCy, MeJIKOi GYpsKyasuu MM JIIOASIM C TPagUIVIOHHBIMM TIpodec-
CHOHAJIBHBIMM M CeMeJHbIMM POJISIMMU, C HEIrJaCHbBIM CapKa3MOM, IIPeIB3SITOCTbI0 K MHOCTPAaHHOMY U NIpUBEpyKeH-
HOCTBIO KO BCceMy (paHIy3CKOMY (B TOM YMCJIe U C MOJOXKUTEIbHOM KOHHOTAIMEN)) + IpaskaaHCTBO (HpaHIy3cKoe
(B paclIMpeHHOM CMBbIC/Ie MOKEeT Tak’ke OTHOCUTBCS K (DpaHKOSI3bIYHOMY HaceleHUIo)) + A3bIK (dpaHIy3cKuii (oc-
HOBHOI1 513bIK KOMMYHMKALIMM U KYJIbTYPHOI UIeHTUGUKALMN)) + TEPPUTOPUS (MeCTO KUTENbCTBA M MeCTO POsKIe-
HMS (TIPOBUMHLMAAbHAS KOHTMHeHTa/lIbHasi ®paHLMs, HO BO3MOXHBI ¥ 3aMOpCKMe BaafeHusl CTpaHbl)) + KyJbTypa
(bpaniy3ckas TpaIMLMOHHASI, KOHCepBaTUBHAS, C IIOBMHM3MOM U JIOKaJIbHOI camonzeHTUdMKauuei (4acTo ¢ mno-
JIOKUTEJIbHOJI OIIEHKOi B COBpEMEHHOM AMcKypce)). [leTalbHbIi pa3bop 1Mo cTpaTaM NpeAcTaBaeH HIKe.

BepbanvHo-ceManmuueckuti yposeHs (CUCMeMHO-A3bIK0801)

OTOT ypOBeHb IpeIioyaraeT u3yJdeHye JeKCMIeCKOro 3HaUeHysI ¥ TpaMMaTUYecKoii CTPYKTYphbl 3HAKOB, OTOO-
paxkasi OCHOBHOE COfepiKaHMe U JIeKCMKOrpaduuecKylo OpraHm3anuio i3bIkoBoro Mmarepuana (Pag6mib, 2013). Fran-
chouillard (CnoBapu Ha AkamemMuke) — npocm., npeHedp. dbpaHiys (ppaHirykeHka), GpaHIiry3ckuit (ILIOBUHUCTHUE-
CKUIt U T. 1), hpocm. dpaHily3; o6pa3oBaHo 00 1964 ot jekceMsbl dpaHIly3ckoro apro tranchouillard «sot/ryTblit»,
de tranche «tronche/6amika, ronoBa» wiu ot cyosa francais, Bo3MoXxHO, rof, BaustHueM franc(he)/dpanxk, ¢ cydduk-
camu -ouille et -ard, TUIMYHBIMY AJIS1 CJIeHTa [1€PBOIi MOJIOBMHBI JBaJIIaTOrO BeKa. DTOT TepMMH U3BecTeH OT dpaH-
1Iy3CKMX aBTOPOB MPOM3BeIeHMiT BpeMeH ITepBoit MupoBoii Boiinbl (La langue francaise).

CunoHuMmsbl: Frangais (péjor.) / dpanitys (npenebpexcumensto); Frangais moyen/Tunyassiit dpanitys; beauf (familier) /
pazezos. «60d», TIYIIbI 1 ByJIbrapHbIii MeLIaHMH, TUI CpeAHero (GpaHIly3a, peakIyiOHep M PacuUCT, KOHCEPBATOP U daJi-
JIOKpAT, YacCThIii IepCOHaK KOMMKCOB; blaireau / «6apcyk» (OrpaHMUYeHHbIT YeoBek, 60¢, mypak) (CroBapu Ha Akaje-
muke); franco-francais (familier) / paseos. dpanko-dpaHiry3ckuit (B IPOTUBOIIOCTaBIEHMH K eBporeiickomy) (Robert);
typiquement francais de facon un peu ridicule ou démodée / TMrmuHO HpaHITy3CKIiL, HEMHOTO HeJIeIlblii UK CTAPOMOI-
Hb1it (Reverso); parfois utilisé pour se moquer gentiment des meeurs francaises, ou de la culture francaise / unorga nc-
T10/Ib3YyeTCsI 17151 1I006e3HOro BricMeynBaHus GpaHIly3cKux HpaBoB i (paHIty3ckoit KyabTypsl (Le dictionnaire).

Antonumsl K franchouillard (Le dictionnaire): 25% Cosmopolite / kocmomnonut, 20% International / yuacTHUK
(y4acTHMIIA) MEKIYHApOIHBIX BCTpeu, 15% Ouvert / OTKPBITHIN, BOCIIPUUMUMBBIN (K YEMY-JI.) CIIOCOOHBIN ITOHSITh
(uto-11.); 12% Mondain / cBeTCKMI1 YeJIOBEK, CBETCKAsl JKEHIMHA, cBeTcKuii eB; 10% Universel / pa3HOCTOPOHHMI;
8% Extraverti / skcTpaBepr; 5% Etranger / uHOCTpaHel; 3% Sophistiqué / yTOHYeHHBIi1, M3bICKAHHBII B BBICIIE}! CTe-
TeHu, CBepXajeranTHbIN; 1% Polyglotte / monuriot; 1% Global / rimo6anbHbIit.

Kak cnencreue, franchouillard umeer cremyrone cemaHTMUYecKMe MapKepbl Ha BepbalbHO-CEMaHTUUECKOM
YpOBHE: IJIyTIbIit, TUIIMYUHBIN GpaHily3, BylIblrapHblii MeIaHMH, TUII CpeJHecTaTUCTUYeckoro dbpaHilysa, peakiyoHep,
pacucT, KoHcepBaTop, (alIoKpaT, YacThblif MMepCOHAK KOMMUKCOB, «6apcyK» (OrpaHMUYeHHbI YeaoBek, «60d», mypak),
IyT, KOHQOPMMUCT, IMOBUHUCT, PpaHKO-(DPaHIIYy3CKMil (TIOBSIIMIT BCE TOMBKO (DPaHIy3CKOe B MPOTUBOIOCTABIEHUN
K €BpOIIeICKOMY), HaMBHbIN, HE3HAUUTEIbHbIN, HeJlelblil, OrPaHMYEHHbIN, HECUMITATUYHbBIN, CTAPOMOIHbIIA.

JIuH280K02HUMUBHBLI YPOB8eHsb (akmyanusayuu KOMNOHEHMOo8 3HaueHusl, 3a(uKrcuposamHHsle 8 C108apsx: MOJKOBbIX,
accoyuamueHslx, IHYUKI0NeOUUecKux).

3aTparuBasi IMHIBOKOTHUTYUBHBIY YPOBEHb MHTEPIIPeTalMM JIEKCUUECKUX eIUHNLL, MbI CTAJIK/MBAEeMCSI C KOHLIeII-
Tyanusaimeit mupa (Pag6uab, 2013). C JaHHOM TOUKYM 3peHUST SI3bIK PACCMATPUBAETCS KaK CITOCO6 OMMCcaHus Mupa
st GUKcauy 3HAHUM, OBIIMX «IJIs SI3BIKOBOTO M KYJIbTYPHOTO KOJJIEKTMBA, BMecTe cO 3HaueHueM» (UyJIKMHA,
2015, c. 77). CnemoBaTelbHO, BTOPOIl YPOBEHb MHTEPIPETAlMM JIEKCUUECKOV eIMHUIbl JIOTMYHBIM 00pasoM
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BBITEKAET 13 IIePBOro, pacuiupssi e€ MOHMMaHMe HAaCTOMbKO, HACKOJbKO 9TO HEO6XOAMMO 3aJadyaM KOHKPETHOTO
MCC/IeOBaHMsI, KOHIIEHTPUPYSICh Ha JIOTMKE WIeHeHMs MUPa, OPUEHTUPYSICh Ha MeHTalbHble perpe3eHTalun.

«MeHTa/bHbIe PErpe3eHTalMu — 3TO 000BIIAIOIINIT TEPMUH IS IIeJIOTO PSIia PA3HOTUITHBIX CMBICTIOBBIX 006pa3o-
BaHMIT B KOHIIENITYaIbHOI CHCTeMe JIMIHOCTH U 3THOca» (Pam6uib, 2013, c. 203), rae 3a «06/1acTh “KOHKPETHOI mpef-
MeTuKu”... oTBevaroT» (Pag6uib, 2013, c. 204) MPOTOTUIIBI KaK «OIMMCcaHMe 060OUIEHHOTO 3PUTEILHOr0 06pa3a 06beK-
ta» (Pagbuib, 2013, c. 204). C JaHHOI TOYKYM 3peHMs], 3aJI05KEeHHOM TaKMMM yU€HbIMU, Kak 3. Pomr (Rosch, 1978), BaskHa
JleTajbHasl MHTEePIIPeTalys 3HaUeHus ¢JIoBa. KOTHUTUBHAS IMHIBUCTHKA, B CBOIO OYepe/lb, IIPe/IaraeT COOTBETCTBY-
01U MHCTPYMEHTApUit AJIS1 eT0 BU3YaIM3alMu, HallpUMeD ITPOIO3UIMOHATbHO-(PeiiMOBOe MOIeIMPOBAHME.

CnoBocoueTanust (CBOGOIHBIE U YCTOMUMBBIE), NMPEIJIOKEHHbIE B CJIOBApsX, BKIIOYAs MPUMEPHI U3 PA3IMYHBIX
nipou3Benennii (CioBapyu Ha Akamemuke; Reverso; Freedictionary), uarie wutiocTpupyioT yriorpebiaenue franchouillard
KaK CTepeoTHuIIa «CpeqHero ppaHiry3a» — 06bIYHO C MPOHME WU CHUCXOKIEHMEM.

[TonoxxutenbHble/HeNTPaIbHbIe KOHHOTALIN

1. film franchouillard (film de bidasses) / dunbM ¢ TMITMUHBIM (HPaHIy3CKUM IOMOPOM MJIM KOMEIMS O IIPU3bIBHUKAX
(cTapomopHasi, HU3KOIpoGHas) (31eCh 1 Iajiee IIepeBof, aBTopa cTaThi. — A. J1);

2. pain au chocolat, délice bien franchouillard / 6ysouka ¢ 1110K0IaIOM, UCTUHHO (PaHITy3CKOE JJAKOMCTBO;

3. humour franchouillard / oTKpoBeHHbIIT, HAPOIHBIN HPaAHITY3CKMIT IOMOD);

4. décor franchouillard / crapomMopHbIi, TUTTMUHO HPAHITY3CKUIL EKOD;

5. un franchouillard adore les fétes de village traditionnelles / Tunuunbi GpaHirys 060kaeT JepeBEHCKUE
MPasgHUKA.

HeratuBHbIe/MpOHMYECKME KOHHOTALIUN:

1. franchouillard paroxystique / mapokcusmanbHas ppaHIly’keHKa (Upe3MepHO SMOLMOHAJIbHAS);

2. le franchouillard de base, avec le béret, la baguette / TunmuuHbIit hpaHiy3 (bpaHInyiisap) ¢ 6epeToM U 6areToMm;

3. culture francaise (typiquement frangais de facon un peu ridicule ou démodée) / dpaniry3ckas KymbTypa
(TunMYHO (paHIly3cKasi B HEJEMO-CTapOMOTHOM BUJIE);

4. quel franchouillard avec son drapeau frangais au balcon / Hy 1 ¢panity3uuixo (¢ppasuryiisip) co cBoum ¢rarom
Ha 6aJIKOHe;

5. il rale pour tout, c’est un vrai franchouillard / OH Ha Bce BOPUMT — HACTOSLIMI QPaHILYIisIp («CpeqHuii PpaHiLys»).

Takum o6pasom, franchouillard BortomaeT cTepeoTUIl CpelHEro, TUIMYHOTO (DpaHIly3a, OMMUILETBOPSIOIIETO
HAPOJHYIO KYJIbTYPY CEIbCKOV MECTHOCTY — MATPUOTUYHOTO A0 HIOBMHM3MA, HEMHOTO HEJIEIOTr0 M CTapOMOIHOTO,
yaiie ¢ HeraTUBHOI MY MPOHUYECKO# OII€HKOI (BOPUIMBOCTDb, KCEHO(DOOMS), UeM MOTOKUTETBHOI.

MomueayuoHHo-npazmamuyeckuti ypogeHs (ukcayus akmyanusayuu KOMNOHEHMO8 3HAUEHUS. 8 COBPEMEHHBIX
mexcmax pasauurozo muna (XX-XXI eexos))

CioBocoueTaHust (CBOOOAHbBIE U YCTOIUMBDIE), 3apUKCMPOBaHHbIE B COBpeMeHHOM auckypce (XXI Beka), moka-
3BIBAIOT, UTO BCE valle ¢1oBo franchouillard ucmonb3yeTcs Kak nmpuiaraTeabHOE C MOJIOXKUTETbHBIMY KOHHOTALIVSI-
MU (DpaHIy3CKMit TyX, IOMOP, UITEHTUYHOCTD). [IpyMepbI:

1. “atravers le regard franchouillard hexagonal, politiquement correct et vissé des Francais” (Journal de I’Afrique
en expansion, 2005). / yepe3 TunuYHO GpPaHIy3CKMIT (TeKcaroHalbHbIN), MOMUTKOPPEKTHBI ¥ CTepPeOTUITHBIN
B3I/Is11 (pPaHIy30B;

2. “un peu d’esprit franchouillard ne fait pas de mal dans ces cas-1a” (Hand action: le mag du handball, 2004). /
HEMHOTO TUITMYHO (DPaHITy3CKOTO I0OMOPA B TAKMX CIyYasix He TIOBPEIUT.

OCco6eHHO aKTyalIbHbI TAKME PACCYKIEHMUST B KOHTEKCTE PEKIaMbl MUIIEBO MPOLYKIIVN:

1.1. “dessert avec pain et vin rouge a table, bien franchouillard” (Bordet, 2025). / mecepT ¢ 6y/10UKOit ¥ KpacHbIM
CTOJIOBBIM BMHOM, TUITMYHO MO-(DPaHITy3CKNA.

1.2. “le meilleur de I’esprit franchouillard est de retour ... ce sont les regions qui font et défont Paris. Succes des
bistrots ... fieres de leurs identités revendiquées: alsatienne, auvergnate, basque, normande, gourmande” (Le figaro
magazine, 2006). / nydiiiee U3 TUIIMYHO (HPAHILY3CKOTO yXa BO3BPAILAeTCs... UMEHHO PerMOHbI CO3JIal0T M Pa3pyLIaioT
IMapwk. VYcrmex OUCTPO... TOpAble CBOMMM 3asIBJEHHBIMM WIEHTUUYHOCTSMM: 3Tb3acckasi, OBepHCKas, 6acKckas,
HOPMaHJCKast, TypMaHCKasl.

VBenuueHne yactoTHocTu ymotpebnenus franchouillard (La langue francaise) 0GbIYHO CBSI3BIBAIOT C BBIXOJOM
dwibma “OSS 117: Cairo, Nest of Spies” (Le Figaro Magazine, 2006), aganTupoBaBILIero MoIy/IsIpHy0 GpaHIly3CKYIO
cepuio IIMMOHCKMX poMaHOB YKaHa bpioca (¢ 1949 r.). HasBaHue OTChUIaeT K peajibHOM aMepuKaHCKol pa3Beake OSS
(Office of Strategic Services) BpeméH BTopoit MypoBoii BOJHbI — MpeniiecTBeHHMIIe LIPY.

OJHaKO BCTPEYAIOTCS MPUMEPBI C KPUTUKOI JeKcuKorpadmuyeckoro o6pasa TUIMMYHOTO (paHIry3a (BHENTHOCTD,
TIPUBBIUKY, TTOBEIEHNE):

1. BHemrnmit Bum:

1.1. “couvert d’'un beret Garanti basque, il aurait I’air nettement franchouillard” (Winock, 1992). / ¢ 6ackckum
6epeToM Ha TOJI0BE, OH SIBHO MPOU3BOAMI TUTTMYHO GpaHIly3CKOe BIIeUaTIeHNe;

1.2. “Son mépris de franchouillard poilu confortablement assis ..., la pipe a la bouche”. / Ero mpespenne x dppas-
ITy3CKOMY «ITyaTio», yIO6HO CUASIIEMY..., C TPYOKOI BO PTY.

2. TIpuBBIUKM, CBSI3aHHbIE C IUTAHUEM:

2.1. “Je ne me nourris qu’a la cuisine francaise” (Winock, 1992)./ I nuraioch TOMbKO GPaHILy3CKOI KyXHE.

3. TloBepmeHmue:

3.1. “Gerber tape du pied (pas en mesure) comme un beauf agacé par les voisins du dessus” (Winock, 1992). /
Tepbep ToOIaeT HOroJi (He B TaKT) Kak 60¢, pa3apaskEéHHbI COCEASIMY CBEPXY;
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3.2. “lamateur ... De musique pour franchouillard qui aime bien taper du pied” (Journal intime, 1996). /
JI06UTENb... MY3BIKY [IJISI TUITMYHOTO (PpaHIly3a, KOTOPbIii JIIOOUT TOMATh HOTOIA;

3.3. “avec un accent franchouillard crétin” (Paulot, 1992). / ¢ DIyIoOBaThIM CTAPOMOIHBIM aKLIEHTOM;

3.4. “proclame aigrement que les raisins des autres sont trop verts” (Les Langues modernes, 1992). / ropbko
3asBJISIET, YTO BUHOTPAJ, Y IPYTUX HECTIeJIbIA.

4. AxTyanmsanus UIOeiHbIX KOMIIOHEHTOB cjioBa franchouillard B HeraTBHOM KiIioue:

4.1. “le nationalism franchouillard” (Nabe, 2007). / HauuoHanM3M TUIMYHOTO GpaHIly3a;

4.2. “il y a toujours un antiaméricanisme franchouillard, plein de condescendance, qui est surtout révélateur
de I'ignorance crasse des pseudo-intellectuels qui le pratiquent, et de I'arrogance que tous les peuples de la Terre
attribuent aux Francais” (Les Langues modernes, 1992). / Bcerna npucyTcTByeT GpaHITy3CKIiT aHTMaMepPUKaHI3M, TOTHBIN
CHUCXOIMUTETBHOCTY, KOTOPbIii B OCHOBHOM CBUIETEIBCTBYET O ITyOOKO! HEBEXECTBEHHOCTM IICEBI,OMHTEIUIEKTYAsIOB,
KOTOPBIE €T0 MPAKTUKYIOT, ¥ O BLICOKOMEPHY, KOTOPOE MTPUITMUCHIBAIOT hPaHITy3aM Bce HAPOAbI 3eMITH;

4.3. “Ce people qui a longtemps dominé I’Europe ... cru étre le foyer de la civilization et des Lumiéres, n’arrive pas a
se consoler de ne méme plus pouvoir réver qu’il est le centre du monde” (Les Langues modernes, 1992). / 3tot Hapox,
JIoiroe BpeMsl JOMMHMpOBaBIIMit B EBporte... cumTaBimit cebs oyarom IMBUIM3auuu u [IpocBelneHus, He MOKET
MepecTaTb MEUTaTh O TOM, YTO OH U €CTh IIEHTP MUPA;

4.4. “Des bien-pensants, qui ont défendu pendant des décennis ... le ‘paradis socialiste’ de Fidel Castro, ont le front
de venir nous parler des horreurs du systeme mercantile américain” (Les Langues modernes, 1992). / «Io6porio-
pSAIOYHbIE» JIIOAY, 3aIMIIABIINE MeCITUIETUSIMN... «COIMANIMCTUUECKit pait» @umens KacTpo, MMeIOT HaraoCTh
TOBOPUTDb HaM 00 yyKacax aMepUKaHCKO MePKaHTUIbHOI CUCTEMBbI;

4.5. “fantasmes ruraux de la France du XIX-e sciecle, qu’ils soient ‘de droite’ ou de ‘gauche
modernes, 1992). / cenbckue dpanTasuu @paniuu XIX Beka, 6yib OHM «IIPaBbIe» UIA «JIEBBIEY;

4.6. “sovok, terme post-soviétique ... 1990 pour designer péjorativement ce qui est ‘soviétique’, tout comme
‘franchouillard’ (ou ‘bof”) pour ‘francais’. Sovok peut étre traduit de maniére amusante par ‘soviétouillard’” (Raviot, 2008). /
COBOK, ITOCTCOBETCKMIT TepMMH... 1990 roga, 4YToObl YHUUVSKUTEIEHO 0603HAUMTD TO, UTO «COBETCKOE», TaK ke Kak “fran-
chouillard” (i “bof”) mna «dpaniry3a». COBOK MOXKHO 3a6aBHO IIEPEBECTM KaK «COBMETYHSIp» (IO aHaIOTUM
¢ dpanmyitsip/franchouillard);

4.7. “les villages sans commerce et les banlieues-dortoires sont un passe-temps aussi franchouillard que la tournée
divertissement & ’hypermarché le samdi aprés-midi” (I’Evénement du jeudi, 1996). / mepeBHM 6e3 MarasuHOB
M CITAJIbHbIE TTPUTOPOIBI — ITO TAKOE ke TUIIMYHO (HPaHITy3CKOe BPeMSIIPENPOBOXKAEHME, Kak ¥ Cy600THSIS moe3aKa
3a MOKYIKaMM B TUTIEPMapPKeT.

5. TIpumeHeHMe K ITepCOHAXKAM.

O6pa3 TUIMYHOTO (GpaHIly3a B KapMKaTypax CIYKUT YHUBEPCATbHBIM CMBOJIOM CTEPEOTHUIIOB U KYJIbTYPHBIX KO-
JIOB HAIMOHATBHON MAEHTUIHOCTU. DTa MeTadopa KOHIIEHTPUPYET apXeTUIIbl M TTOBeleHYeCKye MMaTTePHbI, T03BO-
Jisis MTHOBEHHO Paclio3HaBaTh IIEHHOCTM ¥ 0CO6€HHOCTHM, 3aKpeIIEHHbIE B 061IeCTBEHHOM CO3HAHUM:

5.1. “un sketch de Fernand Reynaud des années soixante montre un franchouillard alcoolique parlant petit negre
dans un bar a son voisin, un Africain” (Campion-Vincent, Renard, 1992). / cketu ®epnanpa PeitHo 1960-x romos
TOKAa3bIBaeT TUITMYHOTO (DpaHITy3a-aJKoOTONMKa, TOBOPSINET0 HA MPUMUTUBHOM JiOMaHOM GpaHIy3ckoM B 6Gape
CO CBOMM COCeZIoM, adpUKaHIIEM.

LIutata ¢uKcupyeT KOHQIMKTOTeHHBIN nporotun Francais moyen — KOJTOHMAIBHBIN B3MIST TUIIMYHOTO (GpaH-
1y3a Ha «9Y>KUX»;

5.2. “Onvoit une image du ‘franchouillard moyen’ dans le personage de monsieur Mayeux” (Paralittératures, 2005). /
B o6pase meche Maité Mbl BUIMM BOTUIONIEHME 06pa3a «CpeIHeCTaTUCTUUECKOTO (hpaHITy3ar».

Top6byHn Mecbe Maii€, co3maHHbIii KapukaTypucrtom III.-)K. TpaBbecom B 1830-1840-X, BOIUIONIAET IIOIIIOTO,
orpaHMyYeHHOro GpaHily3a U3 HM30B OypKyasum - mpororun Francais moyen, franchouillard (TocymapcTBeH-
HbII DPMUTAXK).

6. IIpumenenne K mepcoHanusm. Cioso franchouillard mcmonb3yeTcs /st OMMCaHMsI M3BECTHBIX TIEPCOH:

6.1. “Président ‘bling-bling’ et franchouillard, Sarkozy” (Jeune Afrique I’intelligent, 2009). / 6GecTsumii 1 TUTMIHO
(paniysckumit npe3ugeHt Capkosy;

6.2. “Surtout si ’on sait que Marc Bourrier, le plus franchouillard des entraineurs de football, est originaire de la ban-
lieue de Montpellier que certains considéraient, ... comme la grande banlieue de Marseille” (Handball Hebdo, 1994). /
0COOEHHO, ecaM 3HaTh, 4TO Mapk bByppme, camblii TUIMUHBI (paHIly3 U3 BceX (YTOOIbHBIX TPEHEPOB,
pomom mpuropona MoHIIebe, KOTOPbI HEKOTOPbIE CUMTAIIMN. .. GONBIIUM IPUTOpogoM Mapcers;

6.3. “Commissaire modeéle et franchouillard, Navarro, alias Roger Hanin, arbore, en plus du képi, la casquette
de bon pére de famille” (Cosmopolis, 2004). / 06pa3uoBslit 1 TUIIMUHO (paHIy3cKuii Komuccap HaBappo, B ponu
Poske XaHMHA, MMEET KpOMe KeIu elllé U 06JIMK XOPOIIEro CEMbSIHMHA

6.4. “Claude Zidi, un des rois du rire franchouillard” (Le nouvel observateur, 1998). / Knon 3umgu, oguu
U3 «KOpoJieit ppaHIry3CKOro cMmexa» (OCHOBAHHOTO Ha MPOHMM M CAMOMPOHUM TUIIMYHOTO (ppaHIry3a).

Ha nuckypcuBHOM ypoBHe mparmatuueckass dyHkums franchouillard sBomoumoHMpyeT OT YHUUMKUTEIbHOTO
spibika (1990-e: KpUTHUKA LMIOBMHM3MA) K aMOMBaJeHTHOMY MapKepy MaeHTUUIHOCTH (2000-e: HOCTaAbIUS IO «Ha-
crosiieilt @paHium»).

AKcuonozuueckull (4 eHHOCMHO-0UEHOUHbLI) YPO8EHD

VpoBeHb PUKCUPYET CUCTEMY MOPATbHBIX 1 STUUECKUX HOPM, 3aKPEIUIEHHBIX B I3bIKOBBIX hopMax. DTU JaHHbIe
BOIUIOIIEHBI B OIIEHOYHOM KOMITOHEHTE KOHKPETHOI JIEKCMUECKOM eIMHUITBI, UTO IMO3BOJISIET SKCILTUIMPOBATD YHU-
KaJIbHBII <HAI[MOHATBHO-KY/JIbTYPHBII KOHHOTaTUBHBIN HoH» (Pambuis, 2017, c. 29).
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Ha akcmonornueckom ypoBHe, franchouillard kpuctamimsyeT OUMXOTOMUIO «IIPOBUHIIMAIbHBIA CThIA, — HAIMO-
HaJIbHasl TOPAOCTh», THe HeraTus (KceHoho6Ms, KOHPOPMI3M) MTpeodiafaeT B MUTAPHOM AUCKYpPCe, a TO3UTUB (Tpa-
IUIIMOHHOCTb, IOMOp) — B MaccoBoM (pekiama OSS 117, permoHaibHble 6MCTPO). TakM 06pa3soM BbISIB/ISIETCS aMOM -
BaJIEHTHOCTb BOCIIPUSITUST — OT IIpeHe6peskeHNs ¥ capKa3ma K HOCTaJIbIMM ¥ TOPIOCTY 32 ayTeHTUYHOCTb, — OTpaskast
[eHHOCTHBI MHBAPMAHT CJIOBA: HAI[MOHAIbHASI CAMOOBITHOCTh KaK HOpPMA WIN IIPePACCYIOK.

Komrmutekchpiit aHamu3 franchouillard mo yeTsipém cTpaTaMm BBISIBMI TpaHCGOPMAIMIO 3THOCTEPEOTUITA «CPeTHe-
CTAaTUCTUUECKOTO (PpaHIry3a»: OT KOHQIMKTOTEHHOTO 06pasa «y3K0060ro MIOBUHMUCTA» (BepOalbHO-CEMaHTUUECKUIA +
aKCUOJIOTMYECKMIT HETaTUB) K KyJIbTYPHOMY KOJY ayTeHTUUHOCTM (JIMHTBOKOTHUTMBHBINM MPOTOTUIT + MparMaTuye-
CKast peabMIATAIS).

Vicxopst U3 MpUMepOB, MOKHO 3aK/IIOUNTb, uTo franchouillard couetaet B ce6e rpeeMCTBEHHOCTh COIMATLHOTO,
300MOpP(HOro, raCTPOHOMMYECKOTO KYJIbTYPHBIX KOJOB, IIOCTETIEHHO CMeIIast aKIEeHThI OT MePBbIX K MOCIeIHEMY.
CoBpeMeHHbIe JIeKCMKOrpaguueckue AaHHbIe OTMEUAlOT CHIDKEHMEe 4acTOTHOCTM yrnotpe6nenus franchouillard
(La langue francaise), kotopast ¢ukcupyetcs: B npegenax ot 0.03 mo 0.5 Ha mmsuinoH / 100 000 cioB B Kopmycax
(psychoGLAFF-1). OToT (pakT cBUAETEIBCTBYET 00 0C/IabIeHMM VICXOTHOTO KOH(GIMKTOT€HHOTO MOT/MBA HOMMUHAIIUN
franchouillard, uTo MPUBOIUT K TMepeolieHKe ero 3HaUeHMs: B COBpeMEHHOI (PpaHIly3CKOit TeKCUMKe U OTpaskaeT Io-
TeHIMAaI TpaHCchOopMaLyy CBSI3aHHOTO C HUM KYJIbTYPHOTO Koja. JlekceMa GUKCUPYeT MOCTMOLEPHUCTCKYIO peBep-
CUIO CTEPEOTUIIOB — TIPeBpallieHe YHUUVDKUTETbHOTO SIPJbIKa B 06bEKT TOPIOCTHM, UTO OTPaskaeT Iy1o6aabHble CIBU-
I'Ml B €BPOIECKOi MAEHTUUHOCTH (I7106a/IM3a1us — JIOKaTU3M).

3ak/IouyeHue

KomriekcHoe ucciegoBanyue 3THOGOMM3MOB GPaHITY3CKOTO SI3bIKa, TPOBEINEHHOE C II€/IbI0 BBISIBJIEHUS AMHAMUKA
Ky/IbTypHOro Koja Ha nmpumepe franchouillard u coBpeMeHHbIX CTEPEOTUITHBIX ITPEACTaBIEHNH 0 hpaHIy3ax, M03BO-
JIMJIO PEIIUTD MTOCTABIEHHbIE 33/1aUl, TOATBEPAUTH HAYYHYIO HOBU3HY U CHOPMYIMPOBATD CIeIyIONIVe BbIBOBI.

1. BbiGopka M aHamu3 3THOGMOMM3MOB (PpaHITy3CKOTO SI3bIKa MOKA3a/IM, UYTO 3TU JIEKCUUECKME eIMHUIIbI CTysKaT
MHAVKATOPAMY JUHAMUKM STHUUECKON MIEHTUIHOCTU: KOPPEJISILIMS YACTOTHOCTM M IMOLIMOHATBHOI OKPACKY JIEKCEM
oTpaskaeT ¢da3bl KOHQIMKTA U TOCTeTYIONYIO PeabWIUTAIINIO CTePEOTHTIA.

2. JIvHaMuKa KyJbTYPHOTO KoOAa 3THO(OIM3MOB IIPOSIBJIIETCSI B CMEHE CTEpPEeOTUIIOB, QYHKIUIA U cdep
yrnoTpebnenus 3THOMO6HOI ekcuku. Hampumep, franchouillard sBomonMoOHUPYET OT YHUUMKUTEIBHOTO SIPIbIKA
HMIOBMHMCTA K MapKepy ayTeHTUMYHOCTK. CMelleHue B IMyOIMUHBIA OUCKYPC (COLICeTM, MEeMbI) aKTUBU3UPYET HOBBIE
CceMaHTUYeCKye OTTEHKM — OT KCeHO(o6MM K perMoHaIbHOM ropaocTi. Yepes mepeolieHKyY MmeifopaTUBHbIX HOMUHAIIIT
KYJIbTYPHBI KOJ, (PMKCUPYET Iepexo]], OT KECTKOM AMXOTOMUMU «CBOW — UYKOIi» K TMOPUIHBIM MOAE/SIM UIEHTUUHOCTU
B ITOJIMKYJIBTYPHOM Cpefie.

3. Aparranus crpatudukanmonHoi metoguku T. B. Pag6uis (Bep6asbHO-ceMaHTHUeCKast, TMHTBOKOTHUTUBHAS,
aKkCHMOJIOTMYeCcKasl, MOTMBAIVIOHHO-TIparMaTmMyeckasl) TIO3BOIM/IA OMMCAThb KYIbTYPHBI KOZ, 3KCIIPECCUBHBIX
STHOHMMOB KaK AVMHAMMWYHbBIA KOHCTPYKT SI3BIKOBOV KapTMHBI Mupa Ha mpumepe 3THodonmusma franchouillard:
oT KoHIMKTOreHHOro mpotorumna “Francais moyen” (6epeT, 6GareT, HMIOBMHM3M) K aMOuBajleHTHOMY GeHOMeHY
(HOCTanbIus + UPOHMSI).

TakuM 06pa3oM, IpeIosKeHHAs! MEeTOLOJIOTHSI BIIEPBbIe CUCTEMATU3UPYET STHODOIM3MbI KaK JMHAMWYHbIE HOCUTEN
KYJIBTYPHOT'O KOJIa, TIEPCTIEKTYBBI TPOTHO3MPOBAHMST STHOKY/IBTYPHBIX TPaHChOpMaIyit uepes sI3bIKOBbIe MHAMKATOPBL.

ITepcrieKTUBbI JabHeIIero u3yuyeHus: STHOGOIM3MOB CBSI3aHbI C AMAXPOHUYECKUM MOJEeIMPOBaHMeM OMHAPHOTO
KOJIa «CBOJ — UYXKO¥i» B pacCIIMpPeHHbIX Koprycax ¢ hokycoM Ha myudpoBU3alnio AUCKypca (COLCeT, MEMbI) U CpaBHe-
Hue BHYTpuaTHMYeckuX (franchouillard, sovok) vs MeXXaTHUUECKUX (ISTYIIATHMKM, frogs) HOMMHALIMIA.
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